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 مشخصات کلی برنامه درسی دوره دکتراي آموزش زبان آلمانی
 

دستیابی به پیشرفت هاي نوین و ارتقاء سطح علمی مراکز دانشگاهی از جمله اهداف عالیه هر کشوري محسوب   مـی شـود. در   
واقع اقدامات و برنامه هاي مختلفی هم که از سوي دست اندرکاران آموزش عالی کشور در جهت گسترش کیفـی رشـته هـا در    

اطع تحصیلی بالاتر از جمله مقطع دکترا صورت می گیرد، در همین راستا قالب تاسیس گرایش هاي جدید و همچنین ایجاد مق
می باشد. تاسیس مقاطع دکترا نه تنها موجب رفع نیاز هاي تخصصی مراکز مختلف علمی و اداري کشـور و همچنـین افـزایش    

بط علمی بین دانشـگاه هـاي   توان علمی دانشگاه هاي داخل در رقابت با دانشگاه هاي خارج از کشور می شود، بلکه گسترش روا
داخل و خارج را نیز به دنبال دارد. در این بین رشته هاي علـوم انسـانی نیـز اگرچـه ماننـد برخـی رشـته هـا نمـود ظـاهري و           
محسوسی ندارند، اما به جاي خود داراي اهمیت فراوان بوده و طبعا لزوم دستیابی به دانش جدید و اصـطلاحا بـه روز شـدن را    

نیست که تحولات و تبادلات علمی در حوزه علوم انسانی با توجه به نیاز کشور ها و مراکز علمـی بـه برقـراري     می طلبند. شکی
ارتباط با یکدیگر، زمینه ساز مناسبی براي ایجاد روابط بین کشورهاست. در این راستا گروه آلمانی دانشکده زبانهاي خارجی بـه  

نی در کشور در چارچوب آیـین نامـه آموزشـی و پژوهشـی دوره دکتـري مـورخ       عنوان یکی از قطب هاي زبانی حوزه علوم انسا
 و به منظور تقویت و ارتقاء جایگاه این رشته، اقدام به تاسیس دوره دکتري آموزش زبان آلمانی نموده است.  8/12/1372
 
 .تعریف1

آموزشی، دوره اول تحصیل در ایـن  رشته آموزش زبان آلمانی مقطع دکترا شامل دو بخش آموزشی و پزوهشی می باشد. بخش 
مقطع محسوب می شود و چهار نیمسال تحصیلی طول می کشد. دانشجویان در این دوره علاوه بر کسب دانش نظـري لازم در  
زمینه آموزش از جمله بررسی نظریه ها و روش هاي گوناگون تدریس، برنامه ریزي درسی، آزمون سـازي و همچنـین تـدریس    

ث نظري مرتبط با آموزش زبان که به حوزه هایی غیر از آموزش زبان تعلق دارند، نیز آشـنا مـی شـوند. بـه     عملی، با سایر مباح
همین منظور در طول دوره آموزش مباحث مختلفی از حوزه زبان شناسی که به نوعی با حوزه آمـوزش زبـان در ارتبـاط اسـت،     

 ارائه می گردد.
، به نوشتن رساله دکترا اختصاص یافته است. دانشجویان پس از گذراندن بخش پژوهشی که شامل چهار نیمسال تحصیلی است

دوره آموزشی و با انتخاب موضوع تحقیقی خود، در مدت زمان تعیین شده و متناسب با زمینـه تخصصـی خـویش بـه پـژوهش      
 پرداخته و نتیجه آن را در قالب رساله دکترا ارائه می دهند.

 
 .هدف2

صص آموزش زبان است. به عبارت دیگر هدف آموزش نیروهایی است که ضـمن تعمیـق معلومـات    هدف از این دوره تربیت متخ
علمی لازم در زمینه اصول نظري و شیوه هاي عملی تدریس زبان آلمانی، توانایی انتقال دانش زبانی و به عبارتی آمـوزش زبـان   

 صیل مهارت هاي زیر را دارا خواهند بود:به زبان آموزان را داشته باشند. فارغ التحصیلان این رشته در پایان تح
 توانایی تحلیل و توصیف ساختار زبان آلمانی  -
 توانایی آموزش و انتقال مهارت هاي زبان آلمانی با کمک مدل ها و روش هاي نوین آموزشی -
 توانایی تدوین مطالب درسی و آزمون سازي -
 فرهنگ، جامعه و ادبیات آلمان در آموزش زبان  توانائی استفاده از موضوعات مختلف از جمله موضوعات مرتبط با -
 توانائی مقایسه زبان آلمانی با زبان فارسی با اهداف آموزشی -
 کسب معلومات در زمینه نظریه ها و روش هاي فراگیري  زبان -
 توانائی استفاده از روش هاي مختلف روان شناختی در برنامه ریزي درسی، آموزشی و ارزیابی معلومات زبانی   -



 
 واحدهاي درسی .3

 مشخصات واحدهاي درسی دوره دکتراي آموزش زبان آلمانی به شرح زیر است:
 واحد است. 36تعداد کل واحدهاي درسی براي اتمام دوره دکترا با احتساب رساله  •
 باشد.واحد می 10تعداد واحدهاي دروس تخصصی الزامی  •
 باشد.واحد الزامی می 8واحد تخصصی اختیاري، اخذ  26از بین  •
 باشد.واحد می 18تعداد واحد درسی رساله  •

 
 . نقش و توانائی4

در واقع آنچه دانش آموختگان این دوره را از مربیان تجربی آموزش زبان مستثنی می کند، دانش نظري آنها در زمینـه مسـایل   
زم، با مباحث مطرح شده در حـوزه  آموزش زبان است. در واقع کسانی که در این رشته به تحصیل می پردازند، علاوه بر تجربه لا

آموزش زبان از قبیل تاثیر عوامل گوناگون زبانی و غیرزبانی بر محیط زبان آموزي و یا با روش هاي مختلف یادگیري و یـاددهی  
در محیط هاي بومی و غیر بومی نیز آشنا می شوند. در حال حاضر با توجه به افزایش تقاضـا بـراي یـادگیري زبـان هـاي غیـر       

یسی از جمله آلمانی و در نتیجه نیاز به تعلیم مدرسین توانا در آموزش زبان و همچنین گسترش حـوزه تحقیقـات زبـانی و    انگل
بین زبانی یا به اصطلاح مقابله اي، اهمیت تربیت متخصصان آموزش زبان و نقش ویژه آنها در انتقال دانـش زبـانی و تحقیقـات    

 زبانی بیشتر مشخص می گردد.
 

 اهمیت . ضرورت و5
گسترش دنیاي ارتباطات، ارایه حجم عظیمی از اطلاعات علمی به زبان هاي گوناگون، افزایش تبادلات بـین کشـورها و از همـه    
مهمتر ایجاد سیستم آموزش چند زبانه در کشورهاي دنیا، لزوم دانستن زبانهاي خارجی غیـر انگلیسـی را در کشـور مـا ایجـاب      

نی نقشی منحصر به فـرد در بعضـی از حـوزه هـا از جملـه فلسـفه و تکنیـک دارد و از گسـتره         کرده است. از آنجا که زبان آلما
جمعیتی و جغرافیایی وسیعی در اتحادیه اروپا برخوردار است، لذا این زبان در آینده نقش مهمی در روابط بین الملل ایفا خواهد 

وزش این زبان در کشور ما نیز بیش از پیش مورد توجـه قـرار   کرد. بالطبع با گسترش و اهمیت زبان آلمانی در اتحادیه اروپا، آم
خواهد گرفت. به همین منظور براي آموزش صحیح زبان آلمانی چه در سطح آموزش عالی و چه در سـطح مـدارس بـه نیـروي     
آموزشی متخصص نیاز خواهیم داشت. لذا در راسـتاي سیاسـت هـاي منطقـی وزارت علـوم، تحقیقـات و فنـاوري در خصـوص         

ترش و تاسیس تمامی مقاطع به خصوص دکتري در داخل کشـور، لـزوم تاسـیس دوره اي تخصصـی جهـت تعلـیم نیـروي        گس
 متخصص آموزش زبان آلمانی در کشور ضروري به نظر می رسد.

 
 . مدت دوره و امکانات مورد نیاز6

ساله آموزشی و پژوهشی تقسیم می طول مدت تحصیل در دوره دکتراي آموزش زبان آلمانی چهار سال است که به دو دوره دو 
شود. به منظور دسترسی دانشجویان به منابع مختلف و بعضا کمیاب که در حال حاضر در دانشگاه هاي ایـران موجـود نیسـت،    
امکان گذراندن فرصت مطالعاتی در مرحله پژوهشی در یکی از دانشگاه هاي کشور مبدا در نظر گرفته شده اسـت. در ضـمن بـا    

، در صورت فراهم شدن زمینـه هـاي لازم، امکـان تبـادل اسـتاد بـین دو       18/12/71مورخ  33980/2نامه شماره توجه به بخش
دانشگاه و همچنین برگزاري دوره دکتراي مشترك بـین دانشـکده زبانهـاي خـارجی دانشـگاه تهـران و یکـی از دانشـگاه هـاي          

 کشورهاي آلمانی زبان نیز پیش بینی شده است.
 
 
 



 دانشجو. نحوه پذیرش 7
شرایط عمومی پذیرش دانشجویان مطابق آیین نامه دوره دکتري مصوب شوراي عالی برنامه ریزي می باشد. ایـن دوره مناسـب   
دانشجویانی است که دانش نظري کافی در زمینه زبانی، زبان شناسی و سایر زمینه هاي مرتب با این رشـته را دارنـد. در ضـمن    

ك زبان و ادبیات آلمانی، مترجمی زبان آلمانی، آموزش زبان آلمانی یا زبان شناسـی آلمـانی از   داوطلبان باید داراي یکی از مدار
 یکی از دانشگاه هاي داخل یا خارج که مورد تایید وزارت علوم، تحقیقات و فناوري است، نیز باشند.

  



 لیست دورس تخصصی رشته آموزش زبان آلمانی ـ مقطع دکترا
 الف ـ جدول دروس تخصصی الزامی

 نیازپیش ساعت تعداد واحد نام درس ردیف
 عملی نظري جمع

 ندارد ـــ 32 32 2 روش تدریس .1
 ندارد ـــ 32 32 2 تجزیه و تحلیل خطا .2
 ندارد ـــ 32 32 2 ساخت زبان آلمانی معاصر .3
 ندارد ـــ 32 32 2 هاي درسیتحلیل کتاب .4
 ندارد ـــ 32 32 2 دستور آموزشی .5
 امتحان جامع    18 رساله .6

 28 جمع کل
 ب ـ جدول دروس تخصصی اختیاري

 واحد الزامی است. 8از بین این دروس اخذ 
 نیازپیش ساعت تعداد واحد نام درس ردیف

 عملی نظري جمع
 ندارد ـــ 32 32 2 آواشناسی آموزشی .1
 دارد 64 ـــ 64 4 تدریس عملی .2
 ندارد ـــ 32 32 2 الکترونیکیآموزش زبان در بستر  .3
 ندارد ـــ 32 32 2 ايشناسی مقابلهزبان .4
 ندارد ـــ 32 32 2 فراگیري زبان .5
 ندارد ـــ 32 32 2 شناسی زبانجامعه .6
 ندارد ـــ 32 32 2 تدوین مطالب درسی .7
 ندارد ـــ 32 32 2 سازيآزمون .8
 ندارد ـــ 32 32 2 روش تحقیق .9
 ندارد ـــ 32 32 2 کاربرد شناسی .10
 ندارد ـــ 32 32 2 فرهنگ و ادبیات در آموزش زبان .11
 ندارد ـــ 32 32 2 شناسی همگانیزبان .12

 26 جمع کل
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 روش تدریس
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 بررسی اصول و روش هاي تدریس زبان خارجی هدف:
 

 سرفصل دروس:
 اهمیت و تاثیر محیط آموزش بر یادگیري •
 روش هاي مناسب در ایجاد فضاي مناسب جهت جذب زبان آموز و ایجاد انگیزه یادگیري در وي •
 سال اخیر از قبیل: 150زبان خارجی در بررسی روش هاي مختلف تدریس  •
 آموزش از طریق دستور و ترجمه •
 آموزش زبان خارجی بر پایه زبان خارجی •
روش هاي مبتنی بر استفاده از وسایل دیداري و شنیداري، آموزش ارتباطی و همچنین تحـول و انطبـاق روش هـاي     •

 مذکور با آموزش در دوره حاضر
 روش توضیحی •
 روش سخنرانی •
 افیروش اکتش •
 روش حل مساله •
 روش مباحثه و انواع آن •
 پرسش و پاسخ •
 روش آزمایشی و ....... •
 مهارت هاي قبل از تدریس •
 آماده سازي درس •
 مهارت هاي ضمن تدریس •
 مهارت برقراري ارتباط •
 مهارت تمرکز بخشی •
 مهارت ارائه درس جدید •
 مهارت جمع بندي •
 کلاس داري •
 مهارت هاي پس از تدریس •

 
 
 



 
 خطاتجزیه و تحلیل 

 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 تحلیل نظري و آموزشی روش هاي تصحیح خطا در زبان گفتار و نوشتارهدف: 
 

  سرفصل دروس:
 تعریف خطا •
 عوامل موثر در به وجود آمدن خطا •
 معناي عام و آموزش زبان خارجی به معناي خاصارزیابی مهارت ها در زبان آموز از دو بعد آموزشی به  •

o روش هاي تجربی 
o بهره وري از روش هاي مختلف در ارزیابی تکالیف کتبی زبان آموزان 
o بهره وري از روش هاي مختلف در ارزیابی تکالیف شفاهی زبان آموزان 

 بررسی تحلیلی و انتقادي انواع آزمون در آموزش زبان شامل: •
o تستی 
o تشریحی 
o تکمیلی 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 یادآوري:
تصحیح، ارزیابی و تحلیل انتقادي تست هاي موجود در زمینه آموزش زبان بعد عملی این سمینار اسـت. همچنـین بـه منظـور     

 افزایش مهارت ها، تست هاي مختلفی به صورت جمعی طراحی می گردد.



 ساخت زبان آلمانی معاصر
 
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 بررسی هم زمانی زبان آلمانیهدف: 
 

  سرفصل دروس:
 دستور •
 واژگان •
 آواشناسی •
 واج شناسی •
 واژه شناسی •
 قواعد مختلف ساخت واژه در زبان آلمانی •
 بررسی ساختار جمله و روش هاي پیوند نحوي بین جملات •
 زبانهاي تخصصیتجزیه و تحلیل زبان شناختی انواع متن و  •
 تجزیه و تحلیل زبان شناختی لهجه ها از دیدگاه زبان گفتار و زبان نوشتار •

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 تحلیل کتاب هاي درسی
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 عملینقد و بررسی کتاب هاي آموزش زبان از دو بعد نظري و هدف: 
 

  سرفصل دروس:
 آشنایی با مفاهیم از قبیل تحلیل، بررسی انتقادي و ارزیابی کتاب هاي آموزشی •
 انواع کتاب هاي آموزشی به تفکیک شیوه تدریس •

o تدریس معلم محور 
o تدریس متعلم محور 

 متون متداول در آموزش زبان از بعد:   •
o (کاربردي یا ساختاري) محتوا 
o  (....... ادبیات، فرهنگ و جامعه و) موضوع  

 ساختار ظاهري متن از قبیل: •
o ارتباط و انسجام بین بخش هاي مختلف 
o استفاده از رنگ 
o علامات اختصاري 

 نوع تمرینات •
 تمرین عملی و تعمیق دانش نظري از طریق تحلیل کتاب هاي آموزشی داراي شیوه هاي مختلف تدریس •
 استفاده از وسایل کمک آموزشی و کتاب تمرین علاوه بر کتاب درسی  •
 تفاوت روش هاي سنتی تحلیل کتاب هاي آموزشی با روش هاي تجربی نظیر روش مبتنی بر استخراج داده ها •
 تاثیر برنامه ها و مواد آموزشی خودآموز در عینیت بخشیدن به دانسته هاي کسب شده در زبان آموز •
 فرد در یادگیريمیزان استقلال  •
 
 
 
 
 

 یادآوري:
تصحیح و ارزیابی کتاب هاي آموزش زبان آلمانی چاپ شده در خارج از کشور و تحلیل انتقادي تسـت هـاي موجـود در زمینـه     

آموزش زبان بعد عملی این سمینار است. همچنین به نظور افزایش مهارت ها تست هاي مختلفـی بـه صـورت جمعـی طراحـی        
 می گردد.



  آموزشیدستور 
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 کاربرد دستور آموزشی در آموزش زبان خارجی (آلمانی)هدف: 
 

  سرفصل دروس:
 مدل ها و دستورهاي گوناگون توصیف زبان: •

o دستور زبان ساختگرایی 
o دستور زبان زایشی گشتاري 

 وابستگیدستور زبان  •
 تعریف دستور آموزشی •
 اهداف دستور آموزشی •
 بررسی دستورهاي آموزشی •
 توصیف دستوري زبان آلمانی •
 بررسی ساختارهاي شاخص زبان آلمانی •
 چگونگی آموزش ساختارهاي خاص زبان آلمانی به زبان آموزان •

 
 
 
 
 
 
 

 یادآوري:
زمینه آموزش زبان الزامی است. کـار علمـی    شرکت در مباحث درسی و ارائه کار علمی در حضور منظم در کلاس ها،

شامل دو قسمت نظري و عملی می باشد. بخش نظري به بررسی آموزش از بعد نظریه هـاي زبـانی مـی پـردازد و در     
 بخش عملی نیز روش تدریس پیشنهادي مورد بررسی قرار می گیرد. 

 
 
 
 
 



 
 آواشناسی آموزشی

 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 شیوه آموزش آواهاي زبان آلمانیهدف: 
 
  سرفصل دروس: 

 آواشناسی و واج شناسی به هنگام یادگیري زبان دوم •
o مفاهیم پایه 
o  دستگاه هاي تولید صوت 
o آواهاي زبان آلمانی 
o ساختار آواها 
o طنین، تکیه کلمات و جملات 
o زبان آلمانی آواشناسی و واج شناسی لهجه هاي 
o (اتریش و آلمان) تلفظ معیار در زبان آلمانی 

 تمرین آوا •
o بررسی عوامل فردي و زبانی موثر در تلفظ غیر صحیح آواها 
o بررسی تحلیلی تلفظ هاي غیر صحیح 
o روش ها و امکانات موثر در تصحیح تلفظ آوا 
o تشخیص و تلفظ صحیح آواها از طریق تمرین گوش دادن 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



 
 زبان در بستر الکترونیکیآموزش 

 
 

 
 2 تعداد واحد:

 شماره درس:
 نظري نوع واحد:

 ساعت 32ساعات تدریس: 
 نداردپیش نیاز: 

 
 استفاده از بستر الکترونیکی و ابزارهاي نوین در آموزش زبانهدف: 

 
  سرفصل دروس: 

 مبانی و تعریف •
 امکان و میزان استفاده از ابزارهاي نوین آموزشی •
 شناختی در یادگیري زبان به شیوه چند رسانه اي نقش عوامل روان •

o روش هاي موجود در طراحی درس 
o مدل هاي آموزشی 
o کاربرد ابزارها در مدل هاي مختلف 
o تاثیر ابزارهاي نوین در یادگیري بهتر 
o تاثیر استفاده از کامپیوتر و اینترنت در یادگیري بهتر زبان 

 مجموعه نرم افزارهاي آموزشی زبان •
o  ساختار 
o ردکارب 

 معیارهاي کیفی در تولید دروس چند رسانه اي •
 تمرین عملی •

o  طراحی و ساختاربندي دروس چند رسانه اي 
o افزایش کیفی آموزش با کمک مجموعه نرم افزارهاي آموزشی چند رسانه اي 
o طراحی صفحات محیط درس و تعییم محتواي آموزشی 
o ارائه راه کارهاي لازم براي رسیدن به اهداف آموزشی بهتر 
o شیوه آزمون سازي 

 
 
 

 یادآوري:
 با توجه به مطالب آموخته شده و امکانات موجود، امکان طراحی درس الکترونیکی نیز وجود دارد.

 



 زبان شناس مقابله اي
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 فارسی جهت یادگیري بهتر زبان  بررسی مقابله اي زبان آلمانی با زبانهدف: 
 
  سرفصل دروس: 

 اهمیت زبان شناسی مقابله اي در آموزش زبان •
 روش هاي مختف بررسی مقابله اي زبان هاژ •
 توضیح بهتر ساختار زبان خارجی بر پایه مقایسه با زبان مادري •
 بررسی مقابله اي زبان آلمانی با فارسی از ابعاد: •

o آواشناسی 
 از نظر تعداد، نحوه و جایگزین تولید مقایسه انواع آواها -
o   واج شناسی 

 مقایسه واج ها از نظر ترکیب واکه ها و اصوات -
o واژه شناسی 

 مقایسه افعال از نظر تعداد ظرفیت -
 ظرفیت پذیري صفات در زبان آلمانی و مقایسه آن با فارسی -
o نحو 

 مقایسه جایگاه واژگان در جملات آلمانی و فارسی -
o معنا شناسی 

 واژگان در آلمانی و فارسی چند معنایی -
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 تدریس عملی
 
 

 4 تعداد واحد:
 شماره درس:

 عملی نوع واحد:
 ساعت 64ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 کاربرد شیوه هاي مختلف تدریس  هدف: 
 
  سرفصل دروس: 

دانشجو ضمن شـرکت در   این واحد درسی شامل دو بخش حضور در کلاس هاي درس و تدریس عملی می باشد. در بخش اول
کلاس هاي مختلف به عنوان نظاره گر، خود را براي تدریس عملی آماده کرده و به جمـع آوري متـون مختلـف و انتخـاب نـوع      
وسایل کمک آموزشی می پردازد و در بخش دوم با راهنمایی استاد، مطالب جمع آوري شده را از طریق وسایل کمک آموزشـی  

بان آلمانی در داخل و یا خارج از کشور و یا دانشگاه تهران ارائه می دهد. زمان در نظر گرفته شده در یکی از موسسات آموزش ز
براي تدریس عملی یک نیمسال تحصیلی است. ارائه گزارش در مورد نحوه انجام کار الزامی است. بخش هـاي مختلـف گـزارش    

 عبارتند از:
 کارورزي)اطلاعات عمومی در مورد موسسه آموزشی (محل  •
 نحوه کارورزي •
 طول دوره کارورزي و حجم کار   •
 ارزیابی کارورزي •
 اطلاعات در مورد درس ارائه شده، نحوه تنظیم مطالب، ........ •

 از نظر ساختاري این واحد به دو بخش تقسیم می شود:
 بخش نظري: •

o :آشنایی با نحوه اجراي درس با توجه به ابعاد 
 تنظیم زمان تدریس -
 س توسط مربینحوه اداره کلا -
 ارتباط بین مربی و زبان آموز -
 آمادگی براي تمرین عملی تدریس در قالب گروه -
 برنامه ریزي و تدوین مطالب درسی -

 بخش عملی •
o ارائه عملی معلومات کسب شده 
o ارائه گزارش 

 
 
 
 



 فراگیري زبان
 
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 آشنایی با عوامل روانی موثر بر فراگیري زبان مادري و فراگیري زبان خارجی در محیط   هدف: 
 
  سرفصل دروس: 

 فراگیري زبان از دید زبان شناسی   •
o فراگیري واج ها 
o فراگیري معنا 
o فراگیري نحو 

 فراگیري زبان از دید روان شناسی •
o روان شناسی زبان و اهمیت آن در آموزش زبان 
o  بررسی عواملی نظیر هوش و سن بر فراگیري زبان 

 فراگیري زبان از دید نظریه موانع زبانی •
 مکانیسم هاي فراگیري زبان از دید: •

o چامسکی و دستور جهانی 
o رفتارگرایان 
o ساختگرایان 

 عصب شناسی زبان و نحوه ذخیره دانش زبانی در مغز •
 توانش زبانی، دانش زبانی و کنش زبانی •
 بر فراگیري زبان خارجیتاثیر زبان اول  •

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 جامعه شناسی زبان 
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 آشنایی با عوامل اجتماعی موثر بر یادگیري زبانهدف: 
 
  سرفصل دروس: 

 زبان شناسی اجتماعی و اهمیت آن در آموزش زبان •
 آموزش زبان دوم اقلیت هاي زبانی و •
 تاثیر محیط (فرهنگ و خانواده) بر آموزش زبان دوم •
 زبان استاندارد و کاربرد آن در آموزش زبان •
 تفاوت زبان معیار و زبان محاوره  •
 لهجه هاي گوناگون در زبان آلمانی •
 لهجه، گویش و گونه هاي صنفی  •
 لزوم یا عدم لزوم آشنایی زبان آموز با گویش ها و لهجه ها •
 اصول و قواعد یک زبان به هنگام کاربرد به صورت زبان گفتار تغییر •

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 تدوین مطالب درسی

 
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 آشنایی با نحوه تدوین، جمع آوري و تنظیم مطالب در خصوص موضوعی خاص جهت ارائه در کلاس  هدف: 
 
 سرفصل دروس:  

 تعیین اهداف درس •
 تعیین محتواي درس •
 طراحی برنامه تدریس •
 طراحی درس روزانه و اجراي آن •
 تعیین رفتار ورودي •
 تعیین فعالیت هاي یادگیري •
 ی و دیجیتالی)انتخاب رسانه ها و مواد آموزشی (چاپ •
 نحوه زمان بندي درس براي هر جلسه و یک نیمسال تحصیلی   •
 تهیه برنامه آموزشی (سالیانه و برنامه هاي تکمیلی) •
 ارزیابی زبان آموزان •
 فرهنگ و جامعه و ادبیات در آموزش زبان •

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 آزمون سازي

 
 
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 آشنایی با معیارها و روش هاي مختلف طرح آزمون و انواع آنهدف: 
 
 سرفصل دروس:  

 هدف از انجام آزمون •
 انواع آزمون •

o تستی 
o تشریحی 
o تکمیلی 

 طرح آزمون  •
 جمع آوري داده ها براي آزمون •
 ارزیابی و طبقه بندي داده ها •
 تعیین آزمون رفتار ورودي •
 ورودي مهارت اجراي آزمون •
 معیارهاي لازم در طرح آزمون با توجه به مواردي از قبیل: •

o موضوع آزمون 
o ........ شرایط زبان آموزان از قبیل سن، مقطع تحصیلی و 
o مدت زمان آزمون 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 روش تحقیق
 
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 با روش هاي انجام کار پژوهشی با رویکرد به تدوین رساله در مورد آموزش زبانآشنایی هدف: 
 
 سرفصل دروس:  

 مبانی نظري •
 طبقه بندي تحقیق بر مبناي هدف •
 طبقه بندي تحقیق بر حسب روش •
 قلمرو مکانی تحقیق •
 قلمرو زمانی تحقیق •
 ابزارهاي جمع آوري داده ها •

o بررسی 
o مشاهده 
o مصاحبه 
o پرسش نامه 

 مقیاس ها •
 طیف ها •
 روش نمونه گیري •
 متغیرها •
 تجزیه و تحلیل داده ها •
 آمار و کاربرد آن در پژوهش •
 ارزیابی داده ها و نتیجه گیري •
 جمع بندي پژوهش و تهیه گزارش تحقیقی •

 
 
 
 
 



 
 کاربرد شناسی

 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 بعد سوم نشانهآشنایی با هدف: 
 
 سرفصل دروس:  

 مبانی نظري •
 بررسی و کاربرد روش ها و شیوه هاي تحلیل زبان شناختی و همچنین نظریه هاي کاربرد شناسی •
 بررسی ساختار و بخش هاي مختلف کاربرد شناسی   •
 تجزیه و تحلیل کاربرد شناختی جملات و متن ها •
 ارتباط جمعیتوصیف سیستماتیک زبان در مدل عمومی برقراري  •
 توصیف گفتار در چارچوب عمل •
 بافت •
 مصداق   •
 اشارات متنی •
 منظور شناسی •
 گفتار شناسی •
 نظریه هاي آستین و سرل در باب گفتار  •
 منظورشناسی در دستور •

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 فرهنگ و ادبیات در آموزش زبان
 
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 هدف:
 چگونگی طرح فرهنگ و ادبیات کشور صاحب زبان در متون و کتب آموزشی •
 چگونگی استفاده از آثار ادبی و فرهنگی در آموزش زبان •

 
 سرفصل دروس:  

 تفاوت هاي فرهنگی و مشکلات آنها در تدریس •
 آموزش سنتی زبان و آموزش زبان بر پایه استفاده از موضوعات فرهنگی •
 نگی انتقال معلومات در مورد کشورهاي آلمانی زبان از طریق کتاب هاي آموزش زبان آلمانیچگو •
تاثیر متون مرتبط با فرهنگ و ادبیات کشورهاي آلمانی زبان بر تصورات و نظرات فراگیران زبان در مورد زبـان آلمـانی و    •

 به طور کامل تاثیر عوامل مذکور بر یادگیري زبان 
 ارتباط فرهنگ با ادبیات   •
 آشنا ساختن زبان آموزان با فرهنگ زبان مبدا از طریق متون ادبی •
 نقش ادبیات در آموزش زبان •
 نحوه استفاده صحیح از متون ادبی در آموزش زبان  •
 معیار انتخاب متون ادبی در آموزش زبان •

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 زبان شناسی همگانی

 
 
 

 2 تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري واحد:نوع 
 ساعت 32ساعات تدریس: 

 نداردپیش نیاز: 
 

 هدف:
 آشنایی با مبانی زبان شناسی •
 بررسی ارتباط بین زبان شناسی و تدریس زبان در دهه هاي گذشته •
 

 سرفصل دروس:  
 بررسی زبان از حوزه هاي مختلف: •

o آواشناسی 
o واج شناسی 
o واژه شناسی 
o معنا شناسی 
o کاربرد شناسی 
o نشانه شناسی 

 زبان بر پایه زبان شناسیآموزش  •
 آموزش زبان بدون زبان شناسی •

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 رساله
 
 
 

 18تعداد واحد:
 شماره درس:

 نظري نوع واحد:
 امتحان جامعپیش نیاز: 

 
 هدف:

هدف از نگارش رساله، استفاده از مهارت ها و دانش زبانی جهت تحقیق در موضوعات بدیع در حوزه آمـوزش زبـان مـی باشـد.     
رساله دکتري باید از نظر موضوع و محتوا نو بوده  و کاري جدید در عرصه علم و دانش محسـوب شـود. بـه همـین منظـور هـر       

ن نیمسال تحصیلی در دوره آموزشی، استاد راهنمـا و رسـاله خـود را تعیـین     دانشجو دوره دکتري حداکثر پس از گذراندن اولی
کرده و به تحقیق و مطالعه در زمینه مورد نظر می پردازد. در واقع رساله دکتري نشان دهنده توانایی دانشـجویان دوره دکتـري   

 علمی و تولید دانش می باشد.   در استفاده از روش هاي نوین پژوهشی و همچنین منابع به روز علمی جهت انجام پژوهش
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 فصل چهارم
 
 

 فهرست منابع
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 2 زبان شناسی همگانی  .7

 2 فرهنگ و ادبیات در آموزش زبان  .8

 2 روش تحقیق  .9

 2 فراگیري زبان  .10

 2 جامعه شناسی زبان  .11

 2 کاربرد شناسی  .12

 2 دستور آموزشی  .13

 2 آواشناسی آموزشی  .14

 2 زبان آلمانی امروز  .15

 2 آموزش زبان در بستر الکترونیکی  .16

 

واحد): دانشجو در چارچوب این درس زیر نظر یکی از اساتید به تـدریس در کـلاس هـاي مقطـع کارشناسـی         4تدریس عملی (
 می پردازد.

 
واحد): استاد راهنما به تقاضاي دانشجو و موافقت کتبی استاد و با تصویب شوراي تحصیلات تکمیلی دانشکده تعیین  24رساله (

 می شود.
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